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URU-CHIPAYA  
 
 Lengua aislada (talvez se trate mejor dicho de un conjunto de dos o más lenguas estrechamente emparentadas). 
Debido a confusiones propagadas mayormente por los estudios de Créqui-Montfort & Rivet, entre uru-chipaya y  
pukina (cuyo único descendiente actual es el callawaya), algunos autores sostienen que el uru-chipaya pertenece al 
“superfilo” arawak, diferente del reconocido tronco del mismo nombre. Esta opinión errónea reaparece, por ejemplo, 
en Greenberg (1987). Los últimos estudios hacen resaltar que en la actualidad, se trata en realidad de dos lenguas 
estrechamente emparentadas, el uru , lengua en serio peligro de extinción, y el chipaya, lengua hablada por la gran 
mayoría de los integrantes del grupo étnico. Es posible que en el pasado existieron en la región otras lenguas del mismo 
grupo.  
 
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA:  
  Perú: depto. de Puno, prov. de Puno:  (a) islas flotantes de la bahía de Puno [donde los uros son hoy 

hablantes nativos de aymara], (b) zona de Chimú, en la orilla sur del Titicaca [todavía en tiempos 
de Lehmann (1929), algunos de estos uru  habían conservado su idioma ancestral, aunque hoy 
parece que todos son hablantes nativos de aymara], (c) zonas de Coata y Paucarcolla, al norte de 
Puno [hablantes de quechua sobre sustrato pukina y uru  según Albó (1995). Sin embargo, parece 
que adoptaron primero el aymara (Wachtel 1990: 506), lengua a la que en esta zona del norte del 
lago Titicaca, se fue luego sustituyendo el quechua]; 

 
  Bolivia: � * depto. de La Paz: (a) prov. Ingavi, cantón Jesús de Machaca: comunidad uru de Iru Itu, a 

orillas del río Desaguadero, hacia el oeste del pueblo de Jesús de Machaca [con 142 uru  para 
1992. Casi todos (el 99%) hablan aymara y castellano (el 97%), aunque el 40%, según el censo 
de 1992, pretende saber también el uru ] (Albó 1995), (b) prov. Omasuyos, sudeste del lago 
Titicaca: comunidades de Belén Qinaqitara y Sutalaya [son antiguos uru , hoy completamente 
aymarizados (Albó 1995); 

 
* depto. de Oruro: (1) comunidades murato en torno al lago Poopó, desde Challacollo [prov. 
Cercado, al noroeste del lago Uru Uru, sudoeste de la ciudad de Oruro: comunidad de Chapipata, 
en la parte suroccidental del estrecho que separa los lagos Uru Uru y Poopó], pasando por las 
provincias de Saucarí, Sud Carangas [comunidades de Chullasi y Chivo, al nordeste de la localidad 
de Orinoca] y Ladislao Cabrera [comunidad de Calzar Vintu, en la extremidad sur del lago Poopó, 
al norte de la localidad de Aullagas], en la orilla occidental del lago Poopó, Pagador, Ch'allapata o 
Avaroa [comunidades de Llapallapani, al noroeste de Huari, Lichichutu o Lechechuto, hacia el 
norte de la primera, Tacahua, al noroeste de Ch'allapata, Villañaque, al norte de Tacahua, y 
Juchusuma o Ochosuma, al norte de Villañaque], Poopó [comunidad de San Agustín de Puñaca, al 
sudoeste de Poopó, en el lado opuesto a la comunidad arriba mencionada de Chapipata], y 
Cercado, en la orilla oriental del lago Poopó. Todos estos murato hablan hoy aymara, si bien 
parecen haber mantenido su status étnico (Albó 1995; Wachtel 1990); 

 
(2) comunidades chipaya, al norte del Salar de Coipasa, prov. Atahuallpa: (a) Santa Ana de 
Chipaya, en el cantón del mismo nombre [847 habitantes para 1992, de los cuales el 95% habla 
chipaya. Además, el 39% de ellos sabe también aymara y el 83% castellano], (b) cantón 
Ayparavi: comunidad del mismo nombre, desprendimiento de Santa Ana de Chipaya [240 
habitantes para 1992, de los cuales el 96% habla chipaya. Además, el 51% de ellos sabe aymara 
y el 82% castellano] (Albó 1995); 

 
 
NOMBRE(S):  
  uru, kot'suñ (Lago Titicaca); chipaya (zona al norte del Salar de Coipasa) ; morato (en la zona del Lago 

Poopó); 
 
AUTODENOMINACIÓN: 
  pukina (uru y chipaya), chipaya (al norte del Salar de Coipasa), qot suñs (uru,  "gente del lago", para los 

del lago Titicaca y de la desembocadura del Desaguadero); chholo (para los murato); 
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NÚMERO DE HABLANTES:  
Habría unos 1.550 hablantes del chipaya (Choque 2001). El censo de 1992 da 847 habitantes para Chipaya 
más 240 para Ayparavi (Albó 1995: 36). No se sabe el número de los hablantes de uru , si todavía los hay, 
porque ya en los años 40 eran mayormente ancianos y bilingües en aymara. Según el censo de 1992, la 
comunidad de Iru Itu tenía 142 habitantes, de los cuales el 40% afirmó saber la lengua uru amén del 
aymara (99%) y del castellano (97%) (Albó 1995: 37-38); el dialecto morato se ha ya extinguido, y los 
morato de hoy hablan aymara, pero todavía se distinguen como etnia propia. 

 
 
 
 
 Una bibliografía exhaustiva y permanentemente actualizada del proyecto uru-chipaya de Sabine Dedenbach-
Salazar Sáenz está disponible en:  http://www.bas-bonn.de 
 
 Más allá de una conexión arawak, Stark (1972, 1973), y de una manera poco conclusive, trató de establecer 
relaciones genéticas entre las lenguas maya de América Central y el grupo llamado por esta investigadora "YUCHA", 
dentro del cual el uru-chipaya entraría junto con el mapuche del centro sur chileno y el yunga de la costa norte del 
Perú. 
 
 Wachtel (1990: 279-80) relata que en el año 1978, se fue con algunos chipaya a visitar la comunidad uru de Iru 
Itu, en el río Desaguadero. Los chipaya nunca habían tenido contactos con los uru de Iru Itu y grande fue su sorpresa al 
descubrir que algunos ancianos seguían hablando el idioma ancestral, y no tuvieron dificultad en conversar con ellos, lo 
que significa que estas dos variedades lingüísticas serían variantes poco diferenciadas de una misma lengua, hecho 
corroborado también por el hecho de que Wachtel (ibid: 226), al leer a los chipaya los materiales recogidos por 
Métraux en Iru Itu en 1935, nota que éstos entendían muy bien y añadían que era la misma lengua, con pocas 
diferencias, que ellos (los chipaya) hablaban. El mismo autor (ibid: 243), hablando de los morato del lago Poopó, dice 
que los últimos grupos se mantuvieron independientes hasta los años 1940, época a partir de la cual empezaron a 
asentarse en las orillas del lago, en las estancias de Llapallapani, Lechechuto, Calzar Vintu y Chullasi.  
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